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время значительные изменения. В частности, ввиду появления социальной 
сети Twitter, в которой сообщения ограничены объемом до 280 символов, 
опубликованные там новостные заметки (твиты) стали приобретать харак-
терные черты, которые требуют своего лингвистического описания. В насто-
ящей работе мы рассмотрим отличительные черты твитов в аспекте их содер-
жания, структуры, лексико-стилистических особенностей и используемых 
дискурсивных стратегий. Для сопоставительного исследования отобраны  
40 твитов известных политических деятелей Великобритании, Канады, США  
и Австралии и 40 соответствующих им полнотекстовых статей, посвященных 
тем же событиям и опубликованных на официальных государственных сайтах.  

Основной содержательной особенностью твитов стал сжатый объем 
информации по сравнению с полнотекстовой статьей. Чаще сохраняется 
информация о действии и главных действующих лицах, в то время как 
подробности о месте, времени и причинах опускаются.  

Отличительной структурно-композиционной особенностью твитов 
является большая степень креолизованности текста, который в большинстве 
случаев представлен в виде ссылки на полнотекстовую статью, реже – как 
хэштег и / или графический символ. Кроме того, для твита характерен отказ  
от классической структуры новостного сообщения «перевернутая пирамида». 

Лексико-стилистической особенностью новостных заметок в Twitter 
является более обширное использование стилистических средств и эмо-
тивной лексики по сравнению со статьями из официальных источников, 
которые сохраняют присущий жанру нейтральный тон. 

В рассмотренных твитах политических деятелей обнаружено применение 
комбинации разных дискурсивных стратегий и тактик. Чаще всего применялись 
тактики на повышение (выделение положительных моментов и отвод критики) 
и тактики театрализации (обещание и побуждение). 

По результатам исследования можно сделать вывод о формировании 
отдельной разновидности в рамках жанра новостной заметки – новостного 
твита, для которого характерен отказ от классической структуры новостного 
сообщения «перевернутая пирамида», акцент на действии и действующих 
лицах события, высокая степень креолизации текста, экспрессивность, 
акцент на положительных сторонах события, обещание и побуждение. 
Перспективой дальнейшего исследования является сопоставление выявлен-
ных особенностей политического новостного твита с характеристиками твита  
в других сферах общественной жизни.  

 
В. Юлова  
 

МОДИФИКАЦИЯ НАСТОЯТЕЛЬНОСТИ  
РЕЧЕВОГО АКТА ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

 
Предложение является речевым актом невысокой степени настоятель-

ности. В зависимости от коммуникативной цели адресант может смягчать 

или усиливать интенцию. Интерес представляют способы модификации 
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настоятельности речевого акта предложения. Материалом для проведения 

исследования послужили 83 контекста, в которых содержались маркеры 

модифицированной настоятельности (из общей выборки в 235 примеров 

речевых актов с семантикой предложения). Анализ средств модификации 

настоятельности показывает, что в большинстве случаев происходит усиле-
ние настоятельности (65 % примеров). Этой цели чаще всего служат 

лексические усилители unbedingt ‘обязательно’, sofort ‘сразу’, schnell 
‘быстро’, bestimmt ‘конечно’, прилагательное gut ‘хорошо’ в сравнительной и 

превосходной степени, а также частица doch ‘же’, например: 
Nehmen Sie sich diese Sachen unbedingt! Sie werden Sie bestimmt benutzen 

‘Возьмите себе обязательно эти вещи! Вы ими, конечно, воспользуетесь’. 
Лексические усилители подчеркивают необходимость выполнения 

действия, его срочность и незамедлительность. Модифицировать настоя-
тельность помогает также прилагательное gut, особенно при наличии степени 

сравнения: 
Hier, trinken Sie das. Tee ist das Beste um diese Zeit ‘Вот, выпейте это. 

Чай – лучшее в данное время суток’. 
Модальная частица doch усиливает категоричность побуждения, сви-

детельствует об эмоциональности, например: 
Warum erzählst du nichts? Du wolltest doch etwas sagen ‘Почему ты ничего 

не рассказываешь? Ты же собирался что-то сказать’. 
Смягчение настоятельности встречается в 35 % примеров. Активней 

всего этой цели служат вопросительные конструкции, особенно в сочетании 

с частицей nicht, например: 
 Fährst du nicht mit mir nach Frankreich? ‘Ты не поедешь со мной во 

Францию?’. 
Смягчение настоятельности может достигаться также за счет исполь-

зования сослагательного наклонения, модальных слов, например: 
Aber vielleicht könnten wir das nächstes Mal machen? ‘Но, возможно, мы 

могли бы сделать это в следующий раз?’.  
Таким образом, в процессе общения настоятельность речевого акта 

предложения может модифицироваться, т. е. адресант способен усиливать 

или смягчать интенцию. Усилению настоятельности служат лексические 

маркеры, прилагательное gut в сравнительной и превосходной степени, 

частица doch. Смягчить настоятельность могут вопросительные конструк-
ции, частица nicht, сослагательное наклонение, модальные слова. 


